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OpnecbKuil HalllOHATBHUI MOPCHKHM YHIBEPCUTET

AHAJII3 BEPBAJII3OBAHOI'O KOHUEIITY WORD/LANGUAGE/SPEECH
KPI3b IPU3MY TEMATUYHUX I'PYII CEKTOPA KOMYHIKALIII

Y cmammi posensoaromvcs memamuyni epynu cekmopa komyHixayii. Lleti cexmop ¢ nepuium 3a
Hawow Kiacugixayiero 0 ananizy eepoanizoeanozo konyenmy WORD/LANGUAGE/SPEECH. ¥V
cmammi npuoiIIEMO 0COOIUBY VBAZY OesKUM MEMAMUYHUM SPYRAM, d came nYONiuHill KOMYHIKayil,
IHCmumyyiiHuM 3i0panHam, munam KOMyHIKayii 3a kinbkicmio yuacuukie. TlopieHioemo HaseOeHi
MeMAmuyHi epynu 3 mumu, wo Oyau 00criodiceni pauiwe. 3a6eputyemo 02180 nepuLozo cekmopa
MedianvHoi 30nu eepbanizosanoeo noas kowyenmy WORD/LANGUAGE/SPEECH ma xoncmamy-
EMO, WO 8 YbOMY CEKMOpI 3i10PAHO 1eKCUKOSPAPIUHO 3apeccmposani HOMIHAMUGHT 0OUHUYI 31 CRilb-

HOI0 OJIs1 HUX CEMAaHMeEMOI0 ((KOMyHiKaui}l)).

Knrouoei cnosa: nexcema, KOMyHiKayis, emumonozis, oOuHuyi mogu, Oepiniyiinutl ananis, ino-

KYMUBHI Yii.

MocranoBka npo6aemu. Po3nounHaemMo mocii-
JOKCHHST BepOaTi30BaHOTO KOMITJIEKCHOTO KOHIICTITY
WORD/LANGUAGE/SPEECH 3 ananizy smepHHX
30H KOXKHOTO 3 TPbOX KOHCTHTYEHTIB 3a3HAu€HOTO
KOMIUIEKCHOTO KOHIICTITY.

AHaniz ocraHHix pochaigkensb. [lounnaroun
HAyKOBI IOIIYKH, 3BEPHEMOCS JI0 BUTOKIB JIEKCHY-
HOT CEMAHTHKH OJHOTO 3 TPhOX SIICPHUX KOMITOHEH-
TiB TIOJISA, @ caMme J0 JIeKceMH word. Cripaovnch Ha
te3y, Bucnopineny 0. O. Kapnenkom miofo toro, 1mo
KOXXHE MOBHE SIBUIIIC Ma€ CBOIO iCTOPIIO (IiaXpoHit0)
1 CBOE MicCIle B CUCTeMI MOBH (CHHXpOHIW) [1, ¢. 77],
PO3MIITHEMO HacamIiepe]l JiaXpOHIYHY IUIONUHY
MOCITKyBaHOi onuHUII. JJIsT IOTO MyCHUMO 3ariiv-
OuTHCS B MOICTOPUYHI Iapu (YHKIIOHYBaHHS MOBHU
aK 3aco0y cminkyBanHsa. M. II. Kouepram mwumre:
«MoXHa TpPHUITYCTHTH, MO B 2-3 THCIYOMITTAX
JI0 H. €. ICHyBaJIa CIIiJIbHa MOBa-OCHOBa (iHIOEBPO-
neiicpka mpamoBa)» [2, c. 61]. AHriiiicbka MoBa €
OJTHHM i3 6araThoX HAIAKIB Iiei mpamosH. [i nekcu-
KOH fABIISIE COOOI0 CKIIAJIHE MEPEKMBO MOBHUX OJIH-
HUIb, 10 MOTPANWIA B CyYacHY aHTJIIMCBKY MOBY
JTOBTUMU Ta 3BUBUCTHMU IILISTIXaMHU.

Sk mokasano AOCHIKEHHS BepOajbHOIrO ITOJIS
komruiekcHoro  koHrenty  WORD/LANGUAGE/
SPEECH, #ioro simepHa 30Ha CKIIaaeThes i3 42 ceMeM
MOJIICEMaHTUYHUX SNIEPHUX JIeKceM word, language,
speech, to speak. Hedininiiauii aHami3 (mepioro,
JIpYyTOro, iHOAI TPETHOTO CTYINEHS TIMOWHH) YCiX
CeMEM JaB 3MOI'y OTPUMATHU JIEKCUKO-CEMaHTHYHUN
BHMIp SepHOI 30HU BepOanpHOTo nomnst. CyKymHiCTh
nediHIifHIX 03HaK OylI0 00pOOIEHO TaKUM YHHOM,
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00 BHOKPEMHJIUCS CEMH, 3 SKHUX CKIQJal0ThCs
JICKCUYHI 3HA4YEeHHS CEMEM. 3arajoM 3MiCTOBHH
map SASpPHOI 30HHU TOJsI CKIIamaeThes 31 161 cemm.
VY pi3HUX KOMOIHAIISX I1i CEMHU MICTITH iH(popMaIito
PO 3MICTOBI CKIIQJHUKH SICPHOI 30HU OIS IIPO
AKTAHTIB (areHnca # namienca) xii MOBJIEHH S ta
MPONYKTY Wi€l Aii, mpo Iyai3M MOBHHUX (peHOMEHiB
(emmicts hopmu # 3micty), mpo CIPKOHCTAHTU
(cmoco6wm it mimi) mii.

[ocranoBka 3aBaanHsA. [IpoanamnizyBaBmiu
SIIEPHY 30HY JTOCII[KYBaHOTO KOHIIENTY, ITEPeHIeMo
70 Oinbln ocshxHOT M AuBepcr(iKOBaHOI 30HM HOro
BepOaiizoBaHoro moisi. Jlo ckiany mMemianbHOi 30HH
BKJTIOYA€MO JIEKCHKOTpadidHO 3apeecTpoBaHi iIMEHHI
JIEKCEMH 13 CEMaHTUIHUM KOMIIOHEHTOM MO068d, MOG-
JIeHHS, KOMYHiKayis. 3a TEeMaTHYHUM TPUHITUTIOM
3i0panuii mMatepian posnoainsemo Ha 10 cekTopis.
VY crnamHOMy 3a YaCTOTHICTIO MOPSAIKY Ii CEKTOPH €
TaKUMU: KOMYHIKAYIS, MOBHI OOUHUYL, MeKCM, MOBO3-
HABCMBO, aghopusm, CMUlb, 2pamamurda, mosa/oia-
JIEKM/AHCAP2OH, MOBEYDb, BUMOBA.

Bukaanx ocHoBHoro marepiaiay. Cekrop «komy-
HIKayiny MEIIaIbLHOI 30HHU OIS € HAHOIBIIT YUCEThb-
HUM 3a KiJIBKICTIO BKJIIOUEHHX JI0 HbOTO JIEKCEM, SIKHX
Haiigyemo Omu3bko 250 ommuumie. CBOEIO 4Yeproio
I TMiABUOIpKA MiIATAE MOAATBIIOMY TEMATHIHOMY
TpyIyBaHHIO.

1. TemarnuHa Tpyna «BHIM KOMYHIKATHBHOI
MIIIBHOCTI» OXOIUIIOE€ HOMIHALIT TaKUX 1M JIFOOUHH,
SK YMTaHHS, MHCAaHHA, JCKiamMallis tomio. [pyma
2060piHHA BXE aHAJI3yBajacs paHiie B AAepHIN 30Hi
B ceTMeHTi speech/to speak.
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2. Temarn4Ha rpymna «KOMYHIKaIlisg A oOMiHY
iHhOpMAIIi€I0» € TaKOI0 X YHCENBHO, K Iomepe-

nus. Hacamnepen 10 Hel BXOIATH 3arajibHi 3a 3Ha-
YEeHHSIM JIEKCEMH, [0 Ha3WBalOTh IMPOIEC CIIKY-
BaHHS SIK TAKOTO.

3. TematnuHa Trpyna «OHNPHUIIONHEHHS JyMOK
1_CymkeHb» 00’€Hye JeKcukorpadiuHi OAMHUII
3 JIBOMa NPOBIJHUMU CEMaHTEMaMH — OeK1apyeamu
1 eupascamu. Y moniepeaHiil TemMaTH4Hii rpymi (2)
JMIOMiHyBaJla CeMaHTeMa oOMiHIosamuca ingopva-
yiclo, O Tependavaso IBOCTOPOHHIO B3aEMOIIIO
KOMYHIKaHTiB. ¥ wLi#i rpymi 310paHi oquHULI, ceMaH-
THKA SIKUX CKOHLIEHTPOBaHAa Ha Jii OIHOTO 3 yYacHU-
KiB KOMYHIKaTUBHOI MOJii, TOTO, XTO 0a)kae BUBECTH
HA30BHI, IPOSICHUTHU CBOI JIyMKH i cympkeHHs. [1po e
CBITUUTL HacamIiepesn €TUMOJIOTIYHUHN aHaji3 Ipo-
BITHUX JIEKCEM.

4. Temarn4Ha Trpyna «KOMYHIKAaTHBHI JHii 3 pi3-

HUMH 1JIOKYTHBHUMH IUIIMUY OXOTLTIOE BEIUKY KiJib-
KiCTh BepOaJIbHIX OJUHHUIIb, SIKIi HOMIHYIOTh HaKa3H,

MIPOXaHHsI, OOIIIHKY, TIOPaJX Ta HA3UBAIOTh TaKi Aii,
SIK BepOaNbHI KOH(IIIKTH, MPOKIATTS UM, HABIAKH,
3Benu4aHHsA. Jlo 1mi€i Tpynu BKIIOYEHI HOMIHAIT
myOJIiYHOTO CIIIKYBaHHS, 8 TAKOK OPEXJIMBOI Ta po3-
Ba)KaJIbHOT KOMYHiKaIlii.

5. TemarnuHa rpyna «moyOJiduHa KOMYHIKAIlis
€ CEKTOPATLHOI0 TPOCKINEI0 SACPHOI 30HU JOCII-
JOKYBAaHOTO HOMIHATHBHOTO TIONS, 30KpeMa, Horo
CKJIaJTHUKA «SIPO HOMIHATUBHOTO TMOJS KOHIICTITY
SPEECH». B iHmomy AocmiJpkeHHI MU BXE pO3-
DIAJAId CEMaHTUYHY CTPYKTYpY Jiekcemu speech, y
Tomy uucii [V cememy speech, o aedinyeTbes Ak [a
formal address or discourse delivered to an audience;
expression of ideas by someone who is speaking in
front of a group of people] Ta micTuTh cemu nyoiu-
Hicmb, o@iyitnicms, npomosa. BiamosimHi cemu
BUSIBIISIEMO TaKOXK Y KOHCTUTYEHTaX JIOCIiIKYBaHOTO
CEeKTOpa «KOMYHIKayis» B MelialbHIA 30HI HOMiHA-
THUBHOTO ITOJISI.

HaiizaranpHimnmoro B [iif TEMaTW4HINA TPYIIi € JIEK-
cuuHa oauHUUA address, sika NediHyeTbCS TaKUM
yuHOM: a formal communication, esp. a prepared
speech delivered to a special audience. 3anexHo Bif
[JTPOBOT HACTAHOBH TaKa KOMYHIKAI[isl OTPUMYE Pi3Hi
Ha3Bu. [IpomMoBa, 110 HalIeHa HA HAGUAHHs CITyXa-
4iB, HOMIHYEThCA JiekceMolo lecture [a discourse
given before an audience for instruction; educational
talk to an audience, esp. one of students in a univer-
sity]. Mopanizysarnns MOBIIS peani3y€eThCsl B myOmiy-
Hii KOMyHIKamii, mo Mae ¢opMmy iMmeHHUKA homily
[a lecture or discourse on a moral theme]; y 6inmbmr
BY3bKOMY 3HaueHHi homily — 1ie penicitinuil TUCKypC
TaKoro X crpsiMyBanHs [a religious discourse which

is intended for spiritual edification] «— edification
[the moral instruction or improvement of someone].

3azanvHooudakmuumne CUPAMYBaHHA TPOMOBHU
TTO3HAYAETHCS CEMEMOIO JIeKceMu Sermon [speech
on conduct or duty], sxa € TOXigHOIO BiJl OCHOBHOI
ceMeMH 31 3HaYeHHSIM penicilina npomosa [a talk on
religious or moral subject given during a church ser-
vice].

[lyOmiune 36enuuanns BiAOYBa€ThCS B MaHETIi-
puKy panegyric [a eulogistic oration; a public speech
in praise of smb or smth]; naduxanns cimyxadiB Ha
cninbHicmb T — TAKOKO € IiJIb TaK 3BAHOTO KIIKOYO-
BOTO 3BepHEHHS keynote address/speech [an address
designed to present the issues of primary interest to an
assembly and to arouse unity and enthusiasm|; npuei-
manvHe CIOBO, 3BEPHEHE J0 MyONiKH, TO3HAYAETHCS
HOMIHATUBHOIO OJIMHUIICIO Salutary [an opening or
welcoming address; an address of greeting].

KsaniratuBai AediHiliiiHi 03HaKM MPHUCYTHI B
TIIyMa4eHHI Jiekcemu oratory [public speaking that
is characterized by the use of stock phrases and that
appeal chiefly to emotions; public speaking marked
by the use of overflown rhetoric], a Takox y iekcemi
declamation [a vehement oratory] «— fo declaim
[to speak pompously or bombastically]. dediniriii-
HUH aHaJi3 CBIMYUTH MPO TE, IO MUIITHOMOBHICTH 1
HaJMipHa €MOLIWHICTh MyOJIYHOTO MOBJICHHS — IIE,
BOYEBH/Ib, HETATHBHO OIIHHI XapaKTePUCTUKH KOMY-
HIKaTUBHOI IisSUIBHOCTI. 3arajioM TeMaTHYHa Tpymna
HaJliuy€e Maiike eCATOK HOMIHATHBHUX OIUHHUIb.

6. TematnuHa Tpyna «IHCTUTYIiHHI 3i0paHHS».
LikaBuMH € pe3yabTaTH E€TUMOJIOTIYHOTO aHali3y
KJIFOUOBHUX JIGKCEM IIi€l TEeMaTUYHOI TPYIH, IO STKUX
BIIHOCHIMO JIEKCEMU meeting, conference, council,
symposium, seminar. BiTbIIICT 13 HUX BiJICHIAIOTH
JI0 11e1 3i0panHs, CKAUKAHHS OOKYNU.

ImenHuk meeting [an assembly of people for for-
mal discussion] uepe3 J1i€CIIOBO fo meet TOXOIUTh BiJl
JAaBHBOAHTIIIHCHKOTO metan [come upon], CIopimHe-
HOTO 3 mot [assembly] 1 motian [to converse].

Imennuk conference [a formal meeting for dis-
cussion] dYepe3 JIECIOBO fo confer Oepe IMOYATOK
BIJI JIATHHCHKOTO conferre [to bring together], cxoxa
TaKOXX ETHMOJIOTIS iMeHHHKA council [assembly for
discussion], sSKuii 4Yepe3 NaBHbO(PAHITy3bKY MOBY
BUXOJIUTh JIO JIATUHCBHKOTO concilium [convocation,
assembly] = com- + calare [together + call, summon].

3BUBHUCTI LUIAXM ICTOPUYHOTO OYTTS ClIOBa 3
JaBHIX dYaciB 1 JoTenep AEMOHCTPYIOTH 3CYBHU B
3HAUCHHI iMeHHHWKa symposium [meeting for dis-
cussion], saxuii me B XVI CT. B aHTT#CHKIH MOBI
o3HauaB [drinking party], ToOTO nuamuka, eynsinka
3 BACUBAHHAM ANIKO20/10. B aHTIIMCBKY MOBY CJIOBO
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Symposium yBIWIUIO 4Yepe3 JaTUHCBKY MOBY SIK
3aMo3u4eHHs 3 Tpenpkoi Mosu: Gr sumposion Bix
sumpotes [fellow drinker]| = sum- [together] + potes
[drinker]. ¥V Oyns-sikomy pasi imest pazom (together)
MPHUCYTHS TAKOX Y IIbOMY CJIOBI.

Bigxunsarorecsa Bif mi€l «ETUMOJIOTIYHOT TEHIECH-
iy AEKIIbKA CJIIB 3arajibHOI CEMaHTUKH 3 aHAJII30Ba-
HOi TEeMaTHYHOI IPyTH, HATIPUKJIA/: IMCHHUK Seminar
[a conference or other meeting for discussion], sikuii
Oepe ToYaToK y JaTHHCHKIN MOBi: seminarium [seed
plot], ToOTO miNsgHKA, 1€ MPOPOIIYIOTH HACIHHS; IMEH-
HuK roundtable [a conference for discussion], sikuii €
nepuBatoM Bif Round Table [the table at which King
Arthur and his knights sat so that none should have
precedence].

OkpeMy MiArpyIy CTAaHOBJIATH HOMIHAITT ITyOid-
HUX 310paHb, Ha TKUX B 00TOBOPEHHI Pi3HUX MPpoOIIeM
0epyTh y4acTh NeBHi JediHIiTHO 03HAYEH] CTOPOHHU:
Teosnoru — colloquy [gathering for discussion of theo-
logical questions], HaykoBili — colloquium [an aca-
demic seminar], ekcriepta — forum [a public meet-
ing involving a discussion usually among experts],
OKpeMi TpyITH YYaCHUKIB — confab [a meeting or con-
ference of a particular group].

VY il miarpymni BapTo BKa3aTH Ha €TUMOJIOTIIO
JIBOX OAMHHIL. IMEeHHUK powwow [a conference
or meeting for discussion, esp. among friends or
colleagues] € 3amo3u4eHHSAM i3 MOBH iHI1aHCHKOTO
miaeMeHi Narragansett powah [magician]. Ictopis
HOT0 MPOHUKHEHHS B aHIIIHCHKY MOBY MOB’s3aHa
i3 3aBOIOBAHHSIM AaMEpPUKAHCHKUMHU TMepeceseH-
uamu iHaiancekux teputopiit y XVII ct. Kymsrypa
aMEepUKAHCHhKUX I1HIIAHIIB Mepeadadana CBITKOBI
3i0paHHsl YJIEHIB IUIEMEHI 3 TaHISIMH, IICHSIMH,
HaneBHO, 1 3a ywacTio mamaniB. CaMe y Binmo-
BIJIHOMY 3HAuUCHHI Oylla 3amo3WyYeHa Ha3Ba TaKOTO
310paHHs B aHMIIMCHKY MOBY: OCHOBHa ceMema
nekceMu powwow nedinyersed gk [a North Ameri-
can Indian ceremony involving feasting, singing
and dancing], momanpiia ceMaHTHUYHA JEpUBAIlis
IpHUBENa 0 MOSIBU CEMEMH pOwwow Yy 3HadeHHI
3ibpanus Koniee 01 yuacmi 6 OUCKYCIl.

MeroHiMIYHA TpPAHCIO3UIS JIEKUTh B OCHOBI
IHITOT OMWHUIN i€l MATPYNH: PO3MOBHA OIMHHMIII
scull session [a meeting of executives or advisers
for discussing strategy or policy, or the interchange
of ideas or information]| HoMiHye 3i0paHHs 00i3Ha-
HUX JIFOAEH Uil «MO3KOBOTO IITypMy». CeMaHTHYHA
JiepuBallis 0a3yeTbCcss Ha CHHEKIOCI: ueperl, rojoBa
(scull) = po3ymHa, 3Haw4Ya JFOAUMHA SK yYaCHHUK
00OMiHy TyMOK (session).

3arajiom 0araro HOMIHAIIM BXOISTH 10 TEMATHY-
HOI TpYTH «HCIMUMYYIiHi 3i0panHs».
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7. TemaTnuHa Tpyna «THOU KOMYHIKAIll 38 KiJb-
KICTIO YYacHHKIBY». 3a KUIBKICHUM IapamMeTpoM

KOMYHIKaI[isl WICHYEThCS HA TPH THIU: TaKy, y sIKii
Oepe akTHBHY y4acThb OIUH MOBEIb;, TaKy, y sKid
OcpyTh aKTHBHY y4YacThb JIBa MOBIIi; TaKy, y SKii
O0epyTh aKTHBHY y4acTh Oinblie MoBIHiB. Bimmo-
BiJIHI Ha3BU KOXKHOTO THUIY BiOWUTI B HOMIHAIiSX
monologue, dialogue ta polylogue. Halinapnima 3a
TEpMiHOM (YHKI[IOHYBaHHsI B aHIJIIMCHKil MOBI JIeK-
cema dialogue (3 XIII ct1.), mekcema monologue yBsi-
WIia B aHTITIACEKY MOBY 250 pokiB moroMy (cepen-
nHa X VI ct.), a 1m1e uepes Ba 3 TOJIOBHHOIO CTOPIYYs
3’sBuniacs Jiekcema polylogue (xinens XIX ct.).

3BepHIMOCS 10 STHMOJIOTIYHOTO aHalli3y BiAIMO-
BIIHUX JICKCHYHUX OJMHHUIIb. YCi BOHU MOXOISATH BiJl
rpemnbkoro logos [word]. Jlekcema dialogue 3amo-
3WdYeHa 4epe3 JaBHhO(PPAHIy3bKy MOBY W JIATHHY 3
rpenpbKoi Ta Mae cBoiM eTuMoHoM dialogos, dialeges-
thai [to converse] = dia- [through] + legain [to speak].
OTxe, cyuacHe TiymMaueHHS Mophemu dia- B CIOBI
dialogue sx 0sa He BiIIOBiAAa€ AIHICHOCTI, X04ua Aedi-
Himis tekcemMu dialogue BKITIOUae, 30KpeMa, came Tiek
CMHCJIOBHI KOMITOHEHT [a conversation between two
or more persons]. BBakaemo, 110 Ipu LILOMY BapTo
HacaMIlepe/i 3BepHYTH yBary Ha Ae]iHiliiHy O3HAKY
[conversation], BIAHOBIAHMI IMEHHUK conversation
yepe3 IIECTIOBO fo converse BIACHNIAE IO JaTHH-
CBKOTO cioBa conversari [keep company with] — ryp-
TyBaTucs. TakuM YWHOM, Hiajor — Ie CIiIKYBaHHS
6 eypmi, TIpU I[LOMY HE PEIIEBAHTHO, CKUIBKH 0Ci0
BXOJIATH 10 TypTy. Came Take CrikyBaHHs OyJ10 icTo-
PUYHO TIOYaTKOBHUM Y JIIOACHKIW KomyHikamii. Tomy
HE IWBHO, IO IMEHHHK dialogue € HalcTapimmm
B aHai30BaHii TPyTi.

Hpyra cemema 1ii€i jekcemMu mO3Ha4Ya€e Aiasior
SK JiTepaTypHUid (QeHoMeH [a written composition
in which two or more characters are represented as
conversing; a literary work written in the form of a
conversation].

Jlekcema monologue mnoTpanuia B aHDIIHCHKY
MOBY 3 (paHIy3bKoi (a Tyau — 3 rpenpkoi: Gr mono-
logos [speaking alone]) i Mae 4iTKy CMHUCIIOBY BizHe-
CEHICTh JI0 OTHOOCIOHOT KOMYHIKATHBHOI JIsSIIBHOCTI
MOBIISL. 3TiTHO 3 TMOPSAKOM PO3TaNTyBaHHSI OKPEMHX
CEMEM y CJIOBHHKOBIM TIIyMauHid CTaTTi TOJIOBHOIO
CeMEMOI0 JieKceMu monologue € cemeMa 3i 3Ha-
YCHHSIM MOHONLO2IYHE AKMOPCbKe/NePCOHAICHE MOG-
nenns [a long speech by one actor in a play or film;
a lengthy, uninterrupted speech by a single charac-
ter, as in film or novel], pi3HOBHIOM SKOi € 3HAYCHHS
ecmpaonull ocanp stand-up, TOOTO MOHOJOT 5K
BHCTYTI ryMopucTa [the routine of a stand-up comic; a
continuous series of jokes or comic stories delivered
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by one comedian] «— routine [a set sequence in a per-
formance, such as comedy act], apructTuanuii HomMep,
BUCTYII apTHUCTA.

Iamra cemema monologue Ha3uBae Pi3HOBUJL JIiTeE-
parypHoro TBopy [a literary composition in mono-
logue form]. BoueBuap, 1 ceMema MPOTHUCTABIICHA
cemeMi dialogue [literary work written in the form of
a conversation], mpo siKy WIIUIOCS BUIIE.

Jlume TpeThOIO 3a MOPSAKOM IOJaHHS B CJIOB-
HUKOBHX CTaTTSX ife cemema monologue, sika HOMi-
Hy€e He 300pakeHe (aKTOPChKE) MOBIEHHS YH JIiTe-
parypHy (GOpMy MOBIICHHS, & PEalbHE CIUIKYBaHHS
monuHd [a long speech monopolizing conversation].
HasBuicte gpedininiiinoi o3naku [monopolizing]
CBITYHTH MPO HETAaTHUBHY OI[IHKY TAaKOi MOJET KOMY-
HIKaTHBHOI ITOBEAIHKU B Mexkax Oecign. Haramaemo,
mo Oecifa nependavdae HacamIiepen oOMix TyMKaMy
Midic 08oMa 4u Oinbule KOMYHIKAHMAamu, TIpo e CBi-
YUTh 3HAYCHHS JIeKCeMH conversation [talk between
two or more people in which news and ideas are
exchanged]. [TopymeHns Tako1 KOOTIEpaTHBHOI KOMY-
HIKaTHBHOI MOJIETIi Ta y3ypIIallis MOBJICHHEBOI JisTb-
HOCTI HE CXBaJIOETHCS COILIYMOM.

[To30aBneHa Oyab-sSKO1 OL[IHKH iHIIA HOMIHATUBHA
oauHUL i€l TeMaTHyHOl rpynu. OnHoociOHa ayTo-
KOMYHIKaTHBHA JisUTbHICTh TI03HAYA€THCS TAKOXK JIEK-
cemoro soliloquy. IneTbcst PO MOBIICHHSI, 3BEpHEHE
no camoro cebe [the act of talking to oneself; speaking
one’s thoughts aloud when by oneself or regardless
of any hearers]. XynoxHe (akTopchKke) BiATBOPEHHS
Takoi KOMYHIKaTUBHOI Ji1 BiIOUTE B cemeMi soliloquy
[a monologue in which a character in a drama talks to
himself or herself or reveals his or her thoughts when
alone or unaware of the presence of other characters].

BimnocHo HemaBHo (Hampukinii XIX cT.) aHTITid-
CbKMI1 BOKaOyJsIp MOMOBHUBCS JIEKCUYHOKO OAMHU-
et polylogue [a discussion involving more than
two people]. 3a CBiTUEHHSIM CJIOBHUKIB, ii YTBOPSHHS
HaciyBano mMouens dialogue: from poly- + logue,
after dialogue, Gr poly- from polus [much], polloi
[many]. YTBOpeHHsS CcEeMaHTHYHUX JEpUBATIB BiJ
cioBa polylogue He 3adikcoBaHe.

Takum YMHOM, TEMATUYHA FpyMa 7 «munu KOMyHi-
Kayii 3a KitbKicmio yuachukie» mepeadoadac Tpu MOXK-
TuBi MomudiKaIii KOMyHIKATHBHUX aKTiB: MOBJICHHS
onHOTO KOoMyHikaHTa (monologue, soliloquy), cmin-
KyBaHHS IBOX YM OiJibllle KOMYHIKaHTiB (dialogue),
CITIJIKYBaHHs OUIbIIIE IBOX KOMYHIKaHTIB (polylogue).
OOMeKeHa KUIbKICTh JICHOTATMBHHMX CUTYAIlid, IO

MiJUIAral0Th HOMIiHAIIT, KOPEJIOE 3 HEBEJIUKOI Bapi-
ATUBHICTIO KOHCTUTYCHTIB aHAII30BaHOI TPymH — iX
3arajgoM 4 OfMHHLII.

BucHoBkn i mpomosumii. 3aBepiiyemMo oODIAn
MEPUIOTO CEKTOpa MeialbHOi 30HM BepOaIi30BaHOTO
nojyisi kouenty WORD/LANGUAGE/SPEECH Ta
Haraayemo, 1o B IbOMY CEKTOpi 310paHi JISKCHKOTpa-
(higHO 3apeecTpoBaHi HOMIHATHUBHI OJUHUIT 31 CITiTh-
HOIO ISl HUX CEMAHTEMOIO «KOMYHIKAYIS».

3aranpHa BHOIpKa WIEHYETHCS Ha 7 TEMaTHUYHHX
rpym: 1) BUAM KOMYHIKaTHBHOI AiSTIBHOCTI; 2) KOMY-
HiKaIlist st 0OMiHy iH(opMaLli€to; 3) ONPHUITIOAHEHHS
OYMOK 1 CymKeHb; 4) KOMYHIKaTUBHI 1ii 3 pi3HUMHU
IJTOKYTUBHAMH TUSIMH; 5) MMyOJliyHA KOMYHIKAIIis;
6) iHCTHTYMIHHI 310paHHs; 7) THNH KOMYHIKaIlil 3a
KUTBKICTIO YYaCHHKIB.

CkJaz 3a3Ha4CHUX TEMaTHYHHX TPYII 33 KIIBKICTIO
iXHIX yYacHHUKIB Ta 3a 0ararcTBOM i BapiaTHBHICTIO
CEMaHTUYHHUX HIOAHCIB, 3TPYNOBAaHUX IIiJl MEBHUM
TEMaTHYHHUM JaXOoM, 3BUYANHO, € pisHIM. Haitoimpm
YHCEIbHOIO Ta BapiaTHBHOIO € TeMaTW4Ha rpymna 4,
y SKifl 3rypToBaHi BiCiM MiAMHOXHH JICKCHYHUX
OIMHUIIb, 1110 HOMIHYIOTH Pi3Hi 32 CBOEIO LTOKYIII€I0
MOBJICHHEBI /il KOMYHIKAaHTIB (HaKa3W, MpPOXaHHS,
peKoMeHallii, OOIIIHKH, OIliIHHI BHCIIOBIIOBAHHS,
HEMNpaBauBi, KOH(IIKTHI THITH CIIIKyBaHHSI, CIIPSMO-
BaHy Ha PO3BaKaHHs KOMYHIKAIIIO).

AHai3 oIMHHULB Y Tpymax 2 Ta 3 BACBITIMB rON0OBHI
TPHUTEepH BCTYITY B KOMYHIKAIIif0 — IS ONIPHUITFOAHEHHS
BJIACHHUX TYMOK 1 CymkeHb (Tpyma 3) Ta ans oOMiHy
iHdbopmarriero 3 1HIMMUMH ydYacHUKaMm® (Tpyra 2).

IcTopuyHMil OCTYN PO3BUTKY JIOACHKOI KOMY-
Hikalii OyJ0 BHMCBITJIIEHO MiA dYac aHami3y Ipym
7 ta 1. 30kpema, eTUMOJIOTIUHI PO3BiAKU Ta Aedi-
HILIAHWA aHaJi3 CBiAYaTh MPO TE, 10 MOYATKOBUM
Oyno CIiJIKyBaHHS 3a y4YacTIO MEKIIbKOX (ABOX 1
OibIIe) KOMYHIKAHTIB, 1 JIUIIE 3rOA0M BHOKPEMH-
Jacst OHOOCiIOHA KOMYHiKalis (3BepHEHa JI0 caMoro
cebe); crodarky Oys0 TOBOPIHHS, 3rOIOM 3’ IBUIIOCS
MUCBMO Ta Pa3oM i3 HUM YHTaHHS (CIOYATKy «BrO-
JIOCY, Ti3HINIE — «TIPo cebey).

Temarugai rpymu S 1 6 cBiTIaTh PO BKOPIHEHICTH
MPAKTHKH MyOJIIYHOTO KPAaCHOMOBCTBAa W 1HCTHTY-
iHUX 310paHk Joei 1l 00TOBOPEHHS CYCIiIBHO
BaKJIMBHX MPOOIIEM.

BuBueHHst akcionoriynoi 3abapBieHocTi nedi-
HIMIHHUX TIyMadeHb y CIOBHUKOBHUX CTaTTAX Jajo
3MOTYy BHOKPEMHUTH COIlialbHO CXBajibHI ab0 3acy-
JOKYBaHI MOJIeTi KOMYHIKaTHBHOI TTOBEJ[IHKH.
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AHAJIN3 BEPBAJIN3OBAHHOI'O KOHUEINTA WORD/LANGUAGE/SPEECH
YEPE3 IPU3MY TEMATUHUYECKUX I'PYIIII CEKTOPA KOMMYHUKAIIUU

B cmamve paccmampusaiomes memamuueckue epynnwl CeKMopa KOMMYHUKAYUY. Imom cexmop s611emcs
nepseviM 8 Hauiell Kaaccugurayuu 015 ananusa eepoanuzoeannozo konyenma WORD/LANGUAGE/SPEECH.
B cmamve yoensiem ocoboe enumanue HeKOmMopviM memMamuyeckum epynnam, a UMeHHO nYOIUYHOU KOMMYHU-
Kayuu, UHCMUMYYUOHATbHbIM COOPAHUAM, MUNAM KOMMYHUKAYUY no Koauvecmay yuacmuukos. Cpagnusaem
npusedeHHvle meMamudecKue spynnel ¢ memu, Ymo Obliu UCCIe008aHbl panee. 3asepuiaem 0030p Nepeo2o
cexmopa MeouanbHol 301bl eepoanuzosannozo noas konyenma WORD/LANGUAGE/SPEECH u koncmamu-
pyem, umo 6 d3MomM ceKmope CoOpaHvl N1eKCUKOZPAGUUECKU 3apecucmpuposanivlie HOMUHAMUBHbIE eOUHULYbL
¢ obuell 0151 HUX CeManmemoni «KOMMYHUKAYUSLY.

Knrwouesvie cnosa: nexcema, KOMMYHUKAYUS, 3MUMONO2UsL, eOUHUYbL A3bIKA, OeQUHUYUOHHDII AHAUS3,
ULTOKYMUGHDLE YeTU.

ANALYSIS OF THE VERBALIZED CONCEPT WORD/LANGUAGE/SPEECH
THROUGH THE PRISM OF THE COMMUNICATION SECTOR THEMATIC GROUPS

The article deals with the thematic groups of the communication sector. This sector is the first in our classi-
fication to analyze the verbalized concept WORD/LANGUAGE/SPEECH. In the article, we pay special atten-
tion to some thematic groups, namely, public communication, institutional gatherings, types of communication
by the number of participants. Thematic groups that were previously investigated are compared. We conclude
the review of the first sector of the medial zone of the verbalized field of the concept WORD/LANGUAGE/
SPEECH, lexicographically registered nominating units with a common semanteme communication are col-
lected in this sector:

Key words: lexeme, communication, etymology, language units, definitive analysis, illocutionary goals.
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